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Аннтотация

Данная работа представляет собой лексико-грамматические особенности прилагательных английского языка. Работа освещает лексико-грамматический анализ 5 главы книги Льюиса Кэрролла «Alice's Adventures in Wonderland».
Гипотеза: в данном художественном произведение использованы разные категории прилагательных, которые придают стилистическую окраску литературному произведению.
Цель исследования  заключается в проведение лексико-грамматического анализа прилагательных английского языка на примере художественного произведения. 

Предметом исследования являются имена прилагательные как часть речи.

Объект исследования является использование разных категорий имен прилагательных в данном художественном произведении. 

В своей работе мы использовали такие методы исследования как анализ, классификация, перевод, сопоставление фактов.



Новизна исследования заключается в том, что ранее не проводился анализ лексико-грамматический анализ имен прилагательных в произведении Льюиса Кэрролла «Alice's Adventures in Wonderland.»

Аннтотация
Бұл жұмыс - ағылшын тілінің сын есімдерінің лексико-грамматикалық ерекшеліктері көрсетеді. Бұл жұмыс Льюис Кэрроллдың «Alice's Adventures in Wonderland» атты кітабының 5-ші тарауындағы лексикалық және грамматикалық талдауды қамтиды.

Гипотеза: бұл шығармада әдеби шығармаға стилистикалық бояу беретін әр түрлі сын есімдер қолданылады.

Зерттеудің мақсаты - өнер туындысы  мысалында ағылшын тілі сын тұрғысынан лексико-грамматикалық талдау жүргізу.

Зерттеудің тақырыбы - сын есімдердің бөлігі.

Зерттеу нысаны - бұл әртүрлі санаттағы сын есімдерді пайдалану.

Біздің жұмысымызда талдау, жіктеу, аударма, фактілерді салыстыру сияқты зерттеу әдістерін қолдандық.

Зерттеудің өзектілігі: Льюис Кэрроллдың бұл кітабінда колданған сын есімдердің осындай лексико-грамматикалық талдауы жасалмаған.
Annotation

The research work studies lexico-grammatical analysis of adjectives of the 5th chapter of Lewis Carroll’s book "Alice's Adventures in Wonderland".

Hypothesis: the various categories of adjectives are used in this piece of literature that are attractive to the stylistic textual literary production.

Aim of research is included in the lexico-grammatical analysis of English language for illustrative production.

The subject of research is known as adjectives as part of the discussion.

The object of research is to use different categories in the name of the pretentious in scientific production.

Methods used in researching are analyzing, classifying, interpreting, comparing facts.
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Введение

Данная работа представляет собой лексико-грамматические особенности прилагательных английского языка. Работа освещает лексико-грамматический анализ 5 главы книги Льюиса Кэрролла «Alice's Adventures in Wonderland».
Гипотеза: в данном художественном произведение использованы разные категории прилагательных, которые придают стилистическую окраску литературному произведению.
Цель исследования  заключается в проведение лексико-грамматического анализа прилагательных английского языка на примере художественного произведения. 

Задачи исследования:

1) Изучение биографии и творчества популярного писателя Льюиса Кэрролла;

2) Прочитать оригинал произведения и найти имена прилагательные в произведении «Alice's Adventures in Wonderland.»;

3) провести лексико-грамматический анализ, классифицировать прилагательные;

4) определить какие категории прилагательных автор использовал в тексте произведения.

Предметом исследования являются имена прилагательные как часть речи.

Объект исследования является использование разных категорий имен прилагательных в данном художественном произведении. 

В своей работе мы использовали такие методы исследования как анализ, классификация, перевод, сопоставление фактов.



Новизна исследования заключается в том, что ранее не проводился анализ лексико-грамматический анализ имен прилагательных в произведении Льюиса Кэрролла «Alice's Adventures in Wonderland.»

Основной источником является оригинал произведения Льюиса Кэрролла «Alice's Adventures in Wonderland» на английском языке.



Данная работа состоит из введения, раздела I , в котором описывается биография автора и его творческий путь, дается грамматическая характеристика имени прилагательного как части речи английского языка, раздела II под названием «Лексико-грамматический анализ произведения «Приключения Алисы в Стране чудес», заключения и списка использованной литературы.

Раздел I.  

1.1.  Биография автора и его творческий путь

Льюис Кэрролл (настоящее имя Чарльз Лютвидж Доджсон) — английский писатель, математик, логик, философ, диакон и фотограф. Наиболее известные произведения — «Алиса в Стране Чудес» и «Алиса в Зазеркалье», а также юмористическая поэма «Охота на Снарка». Родился 27 января 1832 в доме приходского священника в деревне Дарсбери, графство Чешир. Всего в семье было 7 девочек и 4 мальчика. Учиться начал дома, показал себя умным и сообразительным. Был левшой; по непроверенным данным, ему запрещали писать левой рукой, чем травмировали молодую психику (предположительно, это привело к заиканию). 
В двенадцать лет поступил в небольшую частную школу недалеко от Ричмонда. Ему там понравилось. Но в 1845 ему пришлось поступить в школу Рагби, где ему нравилось значительно меньше. В начале 1851 переехал в Оксфорд, где поступил в Крайст-Чёрч, один из наиболее аристократических колледжей при Оксфордском университете. Учился не очень хорошо, но благодаря выдающимся математическим способностям после получения степени бакалавра выиграл конкурс на чтение математических лекций в Крайст-Чёрч. Он читал эти лекции в течение последующих 26 лет, они давали неплохой заработок, хотя и были ему скучны. 
Писательскую карьеру начал во время обучения в колледже. Писал стихотворения и короткие рассказы, отсылая их в различные журналы под псевдонимом Льюис Кэрролл. Постепенно приобрёл известность. С 1854 его работы стали появляться в серьёзных английских изданиях: The Comic Times, The Train. В 1856 в колледже появился новый декан — Генри Лидделл, вместе с которым приехали его жена и пять детей, среди которых была и 4-летняя Алиса. В 1864 написал знаменитое произведение «Алиса в Стране Чудес». Публиковал также много научных трудов по математике под собственным именем. Одним из его увлечений была фотография. Умер 14 января 1898 в Гилфорде, графство Суррей. Похоронен там же, вместе с братом и сестрой на Mount Cemetery. 
Льюис Кэрролл — одна из самых известных и в то же время загадочных личностей Викторианской Англии. Благодаря сказкам «Алиса в Стране чудес» и «Алиса в Зазеркалье», переведенным на десятки языков, его знают дети и взрослые во всем мире. И в то же время личность автора обросла домыслами, слухами и догадками. Он обожал головоломки, и, сам того не желая, превратился в настоящую головоломку. 

Кэрролл писал всю свою жизнь. Он автор трудов по логике и математике, нескольких художественных произведений для взрослых, а также почти 100 тысяч писем. Всю жизнь он вел дневник, который не откладывал даже во время путешествия в Россию. Но — парадокс — о нем сохранилось недостаточно письменных свидетельств даже для того, чтобы понять, каким человеком он был. Недостаток информации будит фантазию — у современных кэрролловедов есть 2 основные теории, описывающие личность великого сказочника.

Первая теория родилась вместе с появлением психоанализа. Фотографии детей, которые делал Кэрролл, его первая биография, написанная племянником, и другие косвенные «улики» стали для многих достаточной основой для того, чтобы объявить сказочника психически нездоровым человеком, проявлявшим излишний интерес к девочкам.

Вторая теория развивалась как продолжение и уточнение первой, но, окончательно оформившись, полностью опровергла ее. При внимательном изучении материалов выяснилось, что более чем на половине всех фотографий Викторианской эпохи были сняты дети. Многие фотографы того времени устраивали фотосессии для детей. Значит, фотографии не могут служить доказательством психического расстройства Кэрролла. Он делал то, что было принято в обществе, — не более того.

Согласно второй теории, Чарльз Доджсон был обычным мужчиной, уделявшим женщинам немного больше внимания, чем было принято в пуританскую Викторианскую эпоху. А первая биография Кэрролла, вероятно, была лишь попыткой его семьи создать положительный образ писателя, акцентировав его дружбу с девочками. Кто мог предположить, что желание представить дядю образцом добродетели спровоцирует через несколько десятков лет шквал обвинений?

Впрочем, ни у первой, ни у второй теории пока нет неопровержимых доказательств — возможно, их смогут найти в будущем.

Но личность Кэрролла — не единственный ребус, который он завещал нам. Адаптация его сказок на разные языки стала настоящим испытанием для переводчиков. Настолько серьезным испытанием, что о том, как переводить Алису, даже написаны отдельные книги.

Над ребусами Кэрролла ломают голову не только биографы и переводчики, но и читатели сказок — рассказы о приключениях Алисы полны загадками. Небольшая простая на первый взгляд поэма «Охота на Снарка» порождает больше вопросов, чем дает ответов.

Миры, описанные сказочником, вдохновили создателей компьютерных игр, художников Таро, фотографов, интерьерных дизайнеров, шеф-поваров, композиторов и представителей других творческих профессий во всем мире.

«Приключения Алисы в Стране чудес» (ориг. Alice's Adventures in Wonderland) — самая знаменитая сказка Льюиса Кэрролла, появившаяся на свет в один золотой июльский полдень 1862 года. Первыми ее слушателями были сестры Лидделл — Эдит, Лорин и 10-летняя Алиса, которая, по мнению исследователей творчества писателя, и стала прототипом главной героини сказки. Через 3 года, в 1865, сказка была опубликована в Великобритании.
История повествует о том, как маленькая девочка Алиса прыгает в кроличью нору, где обнаруживает сказочный мир, населённый необычными существами. В ходе исследования я узнала, что Алиса Лидделл является прототипом главной героини произведения.

Она открывает простор для фантазии. По сей день «Приключения Алисы в Стране чудес» — любимая книга и многих детей, и не меньшего числа взрослых. Ее замысловатые тексты, многочисленные шутки и аллюзии уже более 100 лет занимают умы не только переводчиков, но и физиков, астрономов, богословов, а по ее мотивам снимают фильмы и выпускают видеоигры, чеканят монеты, возводят памятники, проектируют предметы интерьера и многое другое.

Сказка «Приключения Алисы в Стране чудес» признана одним из лучших образцов художественной литературы в жанре абсурд. Ее продолжением стала сказка «Алиса в Зазеркалье» (ориг. Through the Looking-Glass).

1.2.  Имя прилагательное как часть речи английского языка 

Прилагательным называется часть речи, которая обозначает признак предмета и отвечает на вопрос какой? What? Например, beautiful- красивый, blue- синий, unpredictable- непредсказуемый [1].

 
По способу образования имена прилагательные в английском языке можно разделить на несколько групп:
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Схема 1

Производные прилагательные могут образовываться несколькими способами:

 1)      Суффиксальное образование. К суффиксам прилагательных относятся:

- able –unpredictable- непредсказуемый
- ful - beautiful – прекрасный
- al  -  criminal – криминальный
- ed -  smoked- дымчатый
- ary – documentary- документальный
- en- wooden- деревянный
- ic- optimistic – оптимистический
- ive- intensive- интенсивный
- less- hopeless- безнадёжный(суффикс –less обозначает недостаток чего- либо)

- like- womanlike – женственный
- most- uttermost – наиболее удалённый
- ly- lonely- одинокий
- ous- humorous – юмористический
- some- troublesome- беспокойный

- y- doggy- собачий, стильный, модный

- id- morbid- болезненный

- ish- reddish- красноватый

- fold- threefold – тройной
- que- picturesque- живописный
- ory- observatory – наблюдательный

 2)      Приставочный способ. Практически все приставки, которые прибавляются к прилагательным, имеют отрицательное значение:

- un- uncomfortable- неудобный
- dis- dishonest- нечестный
- im- impractical- непрактичный
- ir- irregular- нерегулярный
- il- illegal- нелегальный
- in – inhuman- нечеловеческий, безжалостный

Также есть приставки, которые не имеют отрицательного значения:

- pre- pre-arranged - запланированный
- hyper- hyperactive – гиперактивный
Иногда в грамматике английского языка используется два или несколько прилагательных вместе. Например: Thereis a small, brown, round table in the room- В комнате стоит маленький, коричневый, круглый стол [2].

В данном предложении английские прилагательные small, brown, round являются фактическими прилагательными, которые дают объективную информацию о размере, цвете, форме предмета (схема 2).[image: image2.png]



Схема 2
Раздел II. Лексико-грамматический анализ произведения «Приключения Алисы в стране чудес»

Литературно-художественный стиль – функциональный стиль речи, который применяется в художественной литературе. В художественном произведении слово не только несет определенную информацию, но и служит для эстетического воздействия на читателя при помощи художественных образов. 
Велика роль прилагательных в художественной литературе, они широко используются при создании характеристики героев, при описании их чувств, настроений, душевных переживаний. Прилагательные делают художественный текст красивее, образнее, как правило, в тексте часто выступают в роли эпитетов – поэтических, красочных определений, помогающих сделать произведение ярким, красочным, впечатляющим, запоминающимся. 
Рассматривая синтаксические особенности художественного языка сказки Л. Кэрролла, убеждаешься, что во многом они обусловлены спецификой жанра. Жанровый характер сказался и на общем характере стиля "Алисы в Стране Чудес": он рассчитан, прежде всего, на детское восприятие, - сказка должна быть занимательной, интригующей и доступной, ясной для понимания, эмоционально выразительной. Язык сказки ориентирован на устную речь, он должен воспроизводить стиль рассказывания.
Прочитав оригинал произведения на английском языке, я  для лексико-грамматического анализа выбрал 5 главу «Advice from a Caterpillar». Я нашёл и проанализировал слова, относящиеся к именам прилагательным.

Как результат анализа работы по художественному произведению Льюиса Кэрролл «Приключения Алисы в Стране чудес», я выявил 29 прилагательных двух видов: простые и производные.

	№
	Имя прилагательное
	Вид прилагательного
	Пример из текста

	1
	sleepy

	производное
	sleepy voice

	2
	melancholy

	производное
	melancholy voice

	3
	grey
	простое
	`In my youth,' said the sage, as he shook his grey locks…

	4
	beautiful 

	производное
	beautiful garden

	5
	good and little
	простое
	I've seen a good many little girls in my time.

	6
	Old

	простое
	"You Are Old, Father William,"'

	7
	Important

	простое
	I've something important to say!

	8
	young 

	простое
	the young man

	9
	right

	простое
	the right size

	10
	new 

	простое
	This was such a new idea to Alice

	11
	truthful 

	простое
	truthful child

	12
	the least 
	простое
	I haven't the least idea what you're talking about.

	13
	languid

	простое
	languid, sleepy voice

	14
	encouraging
	производное
	This was not an encouraging opening for a conversation.

	15
	confusing
	производное
	…and being so many different sizes in a day is very confusing.'

	16
	short
	простое
	Alice felt a little irritated at the Caterpillar's  making such VERY short remarks…

	17
	puzzling
	производное
	Here was another puzzling question…

	18
	unpleasant
	производное
	…and as the Caterpillar seemed to be in a VERY unpleasant state of mind…

	19
	worth
	простое
	and perhaps after all it might tell her something worth hearing

	20
	Busy

	простое
	"How Doth The Little Busy Bee,"

	21
	white
	простое
	`And your hair has become very white;

	22
	fat
	простое
	And have grown most uncommonly fat;

	23
	steady
	производное
	That your eye was as steady as ever;

	24
	clever
	простое
	What made you so awfully clever?'

	25
	wrong
	простое
	`It is wrong from beginning to end,'

	26
	contradicted
	производное
	she had never been so much contradicted in her life before…

	27
	wretched
	производное
	`three inches is such a wretched

height to be.'

	28
	poor
	простое
	…pleaded poor Alice in a piteous tone.

	29
	piteous
	производное
	…pleaded poor Alice in a piteous tone.


Правильное использование лексики во многом определяет выразительность речи. В контексте слово - это особый мир, зеркало авторского восприятия и отношения к действительности. Имена прилагательные наиболее часто выполняют роль эпитетов, а эмоционально-экспрессивная окраска речи зависит от них. Прилагательные помогают более ярко и выразительно описывать предмет. Характеризуют признаки героев, ярко, красочно описывают предметы, создают образную богатую картину, отражают эмоциональное восприятие, придают выразительность речи.
 Богатая и гибкая система прилагательных создает разносторонние изобразительно-выразительные возможности, которые реализуются эстетической функцией этой части речи. В то же время, не менее важное значение имеет информативная функция прилагательных, используемых для сужения объема понятия, выражаемого существительными. Это делает прилагательное незаменимым во всех стилях, когда возникает необходимость в конкретизации значения, выраженного предметным словом [8].

Литературная ткань сплетается из прилагательных, создающих волнующий и воздействующий на эмоции образ того или иного художественного произведения. В словах появляются дополнительные значения, особая стилистическая окраска, создающая своеобразный мир, который мы открываем для себя, читая текст. 

Обращение к прилагательным диктуется необходимостью в деталях обрисовать внешность героя: the young man, beautiful garden, little girls [9]. 
Прилагательные участвуют и в создании психологического портрета персонажа, описании его привычек, уклада жизни и т.д.: truthful child, a piteous tone [9].
Стилистическое значение прилагательных как источника речевой экспрессии в художественной, им отчасти публицистической, речи трудно переоценить. «Качественные слова», как иногда называют прилагательные, безусловно, могут считаться самой живописной частью речи.
Заключение

Целью работы являлось проведение лексико-грамматического анализа прилагательных английского языка на примере художественного произведения. 

При изучении данной проблемы были поставлены следующие задачи: 

изучение биографии и творчества популярного писателя Льюиса Кэрролл; прочтение оригинала произведения и определение имен прилагательных в произведении «Alice's Adventures in Wonderland.»; проведение лексико-грамматического анализа, классифицирование прилагательных; определение категорий прилагательных, которые автор использовал в тексте произведения.

При выполнении данных задач были получены следующие результаты: как результат анализа работы по художественному произведению Льюиса Кэрролла «Приключения Алисы в Стране чудес» в 5 главе, я выявил два вида прилагательных: простые и производные.
Исследования, проведенные в ходе выполнения данной работы, свидетельствуют о том, что в произведении «Приключения Алисы в Стране чудес» наиболее часто употребляются простые (качественные) и производные прилагательные английского языка. 

Стилистическое значение прилагательных как источника речевой экспрессии в художественной  речи трудно переоценить. Имена прилагательные наиболее часто выполняют роль эпитетов, а эмоционально-экспрессивная окраска речи зависит от них. Прилагательные помогают более ярко и выразительно описывать предмет. Характеризуют признаки героев, ярко, красочно описывают предметы, создают образную богатую картину, отражают эмоциональное восприятие, придают выразительность речи.
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